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	INFORMAZIONI PERSONALI
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 Université de Vérone, Italie

	
	vera.gajiu@studenti.univr.it (universitaire), veragajiu@yahoo.fr (personale)

	
	

	
	Sexe F | Date de naissance 27/04/1982 | Nationalité Moldave et Italienne 
État civil : Mariée | Enfants : 1 (a. n. 2008)


	EXPERIENCES PROFESSIONNELLES
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	2016 - présent
2016, décembre 
2016 - présent
2014 - présent
2015
2005 - 2007
2009 - 2013
2003 - 2005
	Doctorante (boursière) en littérature française 
Cours de Doctorat en Langues, Littératures et Cultures étrangères modernes – XXXII° cycle

Université D’Études de Vérone en cotutelle avec l’Université Paris 8 Vincennes-Saint-Denis. 
Remporte la bourse « Fondo Sostegno Giovani »
Parcours guidé à la préparation de la maîtrise en Littérature Française : 20 heures de tutorat + 9 heures d’intégration ;
Activité de tutorat/intégration aux enseignements de Littérature Française 1 Master, Littérature Française 3, Littératures et cultures francophones : 12 heures de tutorat + 12 heures d’intégration.
Assistante en littérature française – Secteur scientifique disciplinaire (ssd) l-lin/03
Université de Vérone, Vérone, (Italie)
Enseignante a « Inlingua Verona »
“Inlingua Verona”, stradone San Fermo 21, Vérone, (Italie) 

Activité ou secteur : Enseignement des langues suivantes adressé aux adultes et aux enfants, cours d’entreprise pour la mise à jour des dirigeants et des employés, préparation aux examens niveaux C1 et C2 en particulier pour la langue russe et B2 pour l’anglais.
Langues : anglais, russe, roumain.
Assistante du juge avec mansions d’interprétariat 

Tribunal de Vicenza, Vicenza (Italie)
Activité ou secteur : Interprétariat
Langue : roumain
Salons et Congrès
Vérone, Vicenza (Italie)
Activité ou secteur : Interprétariat
Langues : français, anglais, russe, roumain, italien
préposée à l’entreprise
LOGISTICS ND, Altavilla, Vicenza (Italie)
Activité ou secteur : Stockage, Logistique, Expéditions Internationales



	INSTRUCTION ET FORMATION
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	2013 - 2016
2009 – 2013

2014, septembre
2014, juin
2014, juin
2014, décembre
2003
2000 - 2003
2000

	Master 

Université de Vérone, Vérone, Italie
Master en Langues et littératures comparées européennes et extra-européennes, note : 1 cum laude (la mention obtenue est la meilleure mention).
Thèse en littérature française intitulée “ Constellations littéraires roumaines dans la France du XXème siècle. L’expérience poétique de Benjamin Fondane ”
Directrice : Professeure Rosanna Gorris Camos

Licence
Université de Vérone, Vérone, Italie
Licence en Langues et littératures étrangères, curriculum linguistique-didactique, classe 11, note : 109/110

Thèse en littérature française intitulée “ Identités lacérées : Irène Némirovsky et Andreï Makine entre exil et mémoire ”

Directrice : Professeure Rosanna Gorris Camos
Note : 5 cum Laude
Habilitation à l’enseignement de la méthodologie « Inlingua »
 « Inlingua Verona », Vérone, (Italie)
Stage

Stage de 150 heures à « Inlingua Verona », Vérone, (Italie)
Habilitation à la profession de Tour Leader

« Professions touristiques, services touristiques récréatifs », Vérone, (Italie)
Langues : anglais, français
Cours de langue anglaise à Cambridge, Angleterre 

« Studio Cambridge », Cambridge, Angleterre 

Bourse d’étude obtenue à l’Université de Vérone, Vérone, (Italie)
Stage 
Ministère des Affaires Étrangères et de l’Intégration Européenne, Chisinau, Moldavie
Département des Affaires Consulaires de la République de Moldavie
Études universitaires précédentes 
Université Libre Internationale de Moldavie, Chisinau, (Moldavie)
Études en langue française à la Faculté d’Histoire et Relations Internationales
Titre non obtenu
Diplôme de Baccalauréat
Lycée « Dimitrie Cantemir », Cantemir, (Moldavie)
Langues étrangères
Note : 85/100

	


	COMPETENZE PERSONALI
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	Langue maternelle
	Roumain, Russe : bilinguisme simultané

	
	

	Autres langues
	Compréhension 
	Parlé 
	Production Écrite 

	
	Orale 
	Lecture 
	Interaction 
	Production orale 
	

	Anglais et Français
	C2
	C2
	C2
	C2
	C2

	
	2013 : Certification délivrée par le Centre Linguistique de l’Athénée (CLA), Université de Vérone, Vérone

	Italien 
	C2
	C2
	C2
	C2
	C2


	Compétences communicatives
	J’ai acquis les compétences communicatives que je possède pendant les années de ma formation universitaire en Italie et en Moldavie, mais aussi pendant mes expériences d’interprétariat. Depuis 2014, je suis chaque année le cours de Diction et Lecture Expressive « À haute voix » organisé par le Cercle des Lecteurs de Vérone.
En 2002 j’ai suivi le training « Le développement des habilités communicatives » à l’Université Libre Internationale de Moldavie.


	Compétences organisatrices
	J’ai acquis les compétences organisatrices que je possède pendant les années de ma formation universitaire en Italie et en Moldavie, mais aussi pendant mes expériences aux salons et aux conférences. En 2014, j’ai travaillé avec plusieurs groupes d’enfants pendant des activités comme “Summer Camp” et “City Camp” organisées par « Inlingua Verona ».


	


	Compétence digitale
	AUTOVALUTATION

	
	Élaboration des informations
	Communications
	Créations de contenus
	Sécurité
	Résolution des problèmes

	
	Utilisateur expert
	Utilisateur expert
	Utilisateur expert
	Utilisateur expert
	Utilisateur intermédiaire


	Permis de conduire
	B


	AUTRES INFORMATIONS
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	   Publications
Séminaires tenus
Congrès (avec communication)
Congrès
Autres participations
Appartenances aux associations
Activité de volontariat
Certifications linguistiques 
Cours (avec certifications)
	Articles publiés :

1. « Viaţa cotidiană în Babilonul Antic după Codul de legi al lui Hammurabi » (trad. « La vie quotidienne dans l’Antique Babylonie selon le Code de Hammurabi »), coordinateur scientifique Ion Tentiuc, Symposia Studentium. Seria Istorie, Psihologie, 27-28 avril 2001, Université Libre Internationale de Moldavie, (dir. A. Galben, coord. Gh. Postică), Chisinau, ULIM, 2001, pp. 10-13, ISBN 9975-920-46-2 ;
2. « Problema Principatelor Române la Congresul de Pace de la Paris din 1856 » (trad. « Le problème des Principautés Roumaines au Congrès de Paix de Paris de 1856 »), coordinateur scientifique Mitru Ghiţiu, Sуmposia Studentium. Seria Istorie, 12-13 apr. 2002, Université Libre Internationale de Moldavie, (dir. A. Galben, coord. Gh. Postică), Chisinau, ULIM, 2002, pp. 55-59, ISBN 9975-920-62-4 ; 
3. « La genèse de la guerre froide. Étude historiographique », coordinateur scientifique Octavian Ţîcu, Symposia Studentium. Seria Istorie, 18-19 apr. 2003, Université Libre Internationale de Moldavie, (dir. A. Galben, coord. Gh. Postică), Chisinau, ULIM, 2003, pp. 126-128, ISBN 9975-934-25-0 ; 
4. « Parfum de neige, parfum d’histoire, parfum d’ailleurs nella trilogia degli zar di Vladimir Volkoff » (trad. « Parfum de neige, parfum d’histoire, parfum d’ailleurs dans la trilogie des tzars de Vladimir Volkoff »), VIIIème Journée de la Francophonie, Rien que du blanc à songer. Les écritures de la neige, Vérone, 12 mars 2014, section « Feuillages », site web www.cinquecentofrancese.it ;
5. Introduction, editing et traduction du volume de poésie “Next, no thanks” de Richard Collins, Editions d’Art Giorgio Ghelfi, Vérone, mars 2016 ;

6. Compte-rendu publié dans la revue « Titanic », n° 5, octobre,  Non Lieu, Paris, 2017,

Léon Chestov, La filosofia della tragedia, Dostoevskij e Nietzsche (La philosophie de la tragédie. Dostoïevsky et Nietzsche), traduit par Luca Orlandini, Nino Aragno Editore, Milan, 2017, pp. 265 ;

7. Compte rendu  publié dans la revue « Titanic », n° 5, octobre,  Non Lieu, Paris, 2017,

Benjamin Fondane, In dialogo con Lev Šestov. Conversazioni e carteggio (Rencontres avec Léon Chestov), traduit et présenté par Luca Orlandini, Nino Aragno Editore, Milan, 2017.

Articles à publier (publication prévue dans la section Feuillages du site web www.cinquecentofrancese.it) :

1. « La terrible solitude des feuilles : métaphores végétales dans l'œuvre de Benjamin Fondane et Jean Pierre Milovanoff », IXème Journée de la Francophonie, Feuillages francophones. Dire et écrire le végétal dans les Pays francophones, Vérone, 12 mars 2015 ;
2. « Le Mal des fantômes : la Shoah dans le cri prophétique de Benjamin Fondane », Xème Journée de la Francophonie, « Le Mal était partout » : il male nelle letterature francofone, Vérone, 23 mars 2016.
Compte-rendu (publication prévue dans la « Revue de Littératures Modernes et Comparées ») :

1. Compte-rendu sur les actes du Congrès Internationale “Tristia”. Scrittura dall’esilio, (dir. Anna Maria Babbi et Chiara Concina), coll. Medioevi, Editions Fiorini, Vérone, 2015.
1. Norman Manea e altre voci erranti (trad. Norman Manea et autres voix errantes), Cercle des lecteurs de Vérone, Due Torri Hotel, Vérone, 27 mars 2015 ;
2. Un destino apocalittico. Dal juif errant al je errant : l’esperienza giudaica e l’erranza metafisica nell’opera di Benjamin Fondane (trad. Un destin apocalyptique. Du juif errant au je errant : l’expérience judaïque et l’errance métaphysique dans l’œuvre de Benjamin Fondane), dans le cadre du séminaire « Les Alphabets de la Shoah : Mémoire et Narration », Rosanna Gorris Camos et Elena Quaglia org., Université de Vérone, Vérone, 24 juin 2015 ;

3. « L’expérience du gouffre » : la vie et l’œuvre de Panaït Istrati et de Benjamin Fondane, cours tenu avec le professeur des lycées Giampaolo Caliari, Université de Vérone, Vérone, 5 décembre 2016 ;

4. Ananda Devi, interviste (trad. Ananda Devi, interviews), intervention dans le cadre du cours de Littératures Francophones, Université de Vérone, Vérone, 6 décembre 2016 ;

5. Les Littératures francophones : « pour une littérature-monde », intervention dans le cadre du cours de Littératures francophones, Université de Vérone, Vérone, 14 décembre 2016. 
6. Littératures en exil et « identités meurtrières », Université de Vérone, Vérone, 21 décembre 2016 ;
1. Journée des Doctorants de l’ADEFFI, Association des Etudes Françaises et Francophones d’Irlande, « Le rôle de la poésie dans la pensée existentielle de Benjamin Fondane », Trinity College, Dublino, Irlanda, 8 avril 2017.
2. XIème Journée de la Francophonie, « Je me souviens » : le Québec dans l’espace francophone, « « Speak what now » : palimpsestes impossibles dans Le Figuier enchanté de Marco Micone », 

Université de Vérone, Vérone, 22 mars 2017.
1. Congrès Internationale « Benjamin Fondane, un homme parmi les hommes », Institut National d’Histoire de l’Art – INHA, Paris, 22 octobre 2016 ;
2. Congrès Internationale « Benjamin Fondane e la coscienza del tragico » (trad. « Benjamin Fondane et la conscience du tragique »), Université Roma Tre, Centre d’Études Italo-Français, 24-25 novembre 2016.
1. Cours de ”Scrittura creativa” (trad. « Écriture créative »), Teatro Nuovo, Vérone, 2016-2017 ;
2. Laboratoire de poésie « Poésie avec calme » avec Marco Ongaro, Cercle des Lecteurs de Vérone, 2015-2016 ;
3. Cours de ”Scrittura creativa” (trad. « Écriture créative »), Teatro Nuovo, Vérone, 2014-2015 ;
4. Lecture à haute voix des fragments de l’œuvre de Carlo Emilio Gadda, revue “Maggio del ’15, pagine della Grande Guerra” (trad. « Mai 1915, pages de la Grande Guerre »), Bibliothèque Civique de Vérone, Vérone, mai 2015 ;
5. Participation active au congrès "Il terrorismo - problema globale dell'umanità" (trad. « Le terrorisme – problème globale de l’humanité »), Université Libre Internationale de Moldavie, Chisinau, Moldavie, 2002.
Depuis 2013 membre du Cercle des Lecteurs de Vérone, Vérone, (Italie).

Depuis 2017 membre de l’Association Benjamin Fondane, Paris, France.

Depuis 2017 membre du Gruppo di Studio sul Cinquecento Francese, Italie.
Depuis 2014 - lectrice volontaire dans les structures hospitalières de Vérone, secteurs d’Hémodialyse, Oncologie, Neurologie, Cardiologie, Dialyse et Gériatrie. 

Le projet « Volontaires pour la lecture » a été fondé par le Cercle des Lecteurs de Vérone en 2014 en collaboration avec l’Université d’Études de Vérone depuis 2016. 

1. Diplôme des Affaires de la Chambre de Commerce de Paris, niveau B2 – très bien, Université de Vérone, Vérone, Italie, 2011 ;
2. Diplôme Approfondi de Langue Française (DALF C2), Alliance Française de Moldavie, Chisinau, Moldavie, 2003.
1. Workshop « Il kit del traduttore: dalla teoria alla pratica », Département de Langues et Littératures Étrangères,  l’Université de Vérone, Vérone, Italie, 12 février 2016 ;
2. « Nations et nationalismes en Europe à l'époque moderne », Université Libre Internationale de Moldavie, Chisinau, Moldavie, 2002 ;
3. « New religious phenomena in the Central-Eastern European post-communist countries, especially in Hungary », Université Libre Internationale de Moldavie, Chisinau, Moldavie, 2002 ;
4. « New Religious Movements between the Post-totalitarian crisis of Religious Culture and National Identity », Université Libre Internationale de Moldavie, Chisinau, Moldavie, 2002.
“Consento il trattamento dei miei dati secondo D. Lgs. N. 196/2003”
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